
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Clearing services provided through Southwest Securities, Inc. Member NYSE/NASD/SIPC 
Servicios de compensación provistos a través de Southwest Securities, Inc. Miembro de NYSE/NASD/SIPC 

 

New Account Application / Solicitud de cuenta nueva 
 
 
 
 
 
 

1. Account Title / Título de la cuenta.  
 � US Citizen  � Non US Citizen (must complete & attach Form W-8BEN) 
 � Ciudadano estadounidense � Ciudadano no estadounidense (debe completar y enviar adjunto el Formulario W-8BEN) 
 

Full Name of Applicant (First, Middle, Last) Social Security/Insurance # Date of Birth 
Nombre completo del solicitante (Primer y segundo nombre y apellido) N.º de seguro social/seguro Fecha de nacimiento 

 
Home Address (P.O. Box unacceptable) City State/Province Country Zip/Postal Code Length of Residence 
Dirección permanente (no se aceptan P.O. Box) Ciudad Estado/Provincia País Código postal Tiempo de residencia 

 
Mailing Address (P.O. Box acceptable, if physical address provided above)  City State/Province Country Zip/Postal Code 
Dirección postal (se aceptan P.O. Box si se detalló una dirección física en el punto anterior)  Ciudad Estado/Provincia País Código postal 

 
Home Telephone Number / Número telefónico particular Business Telephone Number / Número telefónico comercial Email Address / Dirección de correo electrónico  
 
 

2. Verification Information / Información de verificación.  
IMPORTANT INFORMATION ABOUT OPENING A NEW ACCOUNT 
To help the government fight the funding of terrorism and money laundering activities, U.S. Federal law requires all financial institutions to obtain, verify, and 
record information that identifies each person who opens an account. The Board of Directors of NTB has adopted Southwest Securities Inc.’s privacy policy 
in its entirety. NTB does not share any non-public information about you with any third parties except as necessary to process transactions, service your 
account, or as required by law. For applicants who reside outside of the United States of America you hereby consent to the transmittal of this information 
outside of your country of residence. To the best of our knowledge the requirements of this application do not violate requirements of local privacy laws. 

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LA APERTURA DE UNA CUENTA NUEVA 
Para ayudar al gobierno a combatir el financiamiento del terrorismo y las actividades de lavado de dinero, las leyes federales de Estados Unidos requieren 
que todas las instituciones financieras obtengan, verifiquen y registren la información que identifica a cada persona que abre una cuenta. La Junta directiva 
de NTB ha adoptado la política de privacidad de Southwest Securities Inc. en su totalidad. NTB no comparte ninguna información no pública sobre usted 
con terceros, salvo la necesaria para procesar transacciones, realizar el mantenimiento de su cuenta o según lo requiera la ley. Para los solicitantes que 
residen fuera de Estados Unidos de América, por la presente usted acepta la transmisión de esta información fuera de su país de residencia. A nuestro leal 
entender, los requisitos de esta solicitud no violan los requisitos de las leyes sobre privacidad locales. 
 
 
Identification Provided / Identificación proporcionada:  
For Individuals / Para personas físicas: 
  
   � Driver’s License � Passport/Visa � Other /  
   � Licencia de conducir � Pasaporte/Visa  � Otro   
 
   Issuer / Emisor:   ID Number / Número de identificación:   
  
   Date of Issuance (If applicable) /   Date of Expiration / 
   Fecha de emisión (si corresponde):   Fecha de vencimiento:   

 
3. Client Profile / Perfil del cliente.  
 Employment Information / Información laboral:  

 
 Employer / Empleador Occupation / Ocupación Business Telephone Number / Número telefónico comercial 
 

Employer’s Address / Dirección del empleador City / Ciudad State/Province / Estado/Provincia Country / País Zip/Postal Code / Código postal 
 

 

BROKERAGE ACCOUNT APPLICATION 
FOR CH2M HILL INTERNAL MARKET 

SOLICITUD DE CUENTA DE CORRETAJE 
PARA EL MERCADO INTERNO DE CH2M HILL 
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3. Client Profile (continued) / Perfil del cliente (continúa).  

 Employment Affiliation / Afiliación laboral: 
 

 � Yes / � No Are you or your spouse an employee of or affiliated with a securities firm, exchange or any of its affiliated companies?  
 � Sí  ¿Usted o su cónyuge son empleados o están afiliados a una firma bursátil, una bolsa de valores o cualquiera de sus empresas afiliadas? 
   (If yes, please specify the company name and address to which duplicate statements and confirmations should be sent.) 
  (Si la respuesta es afirmativa, especifique el nombre y la dirección de la empresa a la que deben enviarse los duplicados de las declaraciones y 

confirmaciones.) 

     
 
 � Yes / � No Are you or your spouse a director, officer, or 10% shareholder of any publicly traded company?  
 � Sí  ¿Usted o su cónyuge son directores, funcionarios o accionistas con un 10% de acciones de alguna empresa que cotiza en bolsa?  
   (If yes, please specify company name and symbol.) / (Si la respuesta es afirmativa, especifique el nombre y las siglas de la empresa.) 

     
 

 � Yes / � No Are you related to an employee of Neidiger, Tucker, Bruner, Inc.?  
 � Sí  ¿Tiene un parentesco con algún empleado de Neidiger, Tucker, Bruner, Inc.?  
 

 If yes / Si la respuesta es afirmativa: 
 Name / Nombre   Relationship / Relación    

 
4. Account Service Information. Please check one box below. 
 Información sobre el mantenimiento de la cuenta. Marque una de las siguientes casillas. 
  
� E-MAIL / Correo ELECTRÓNICO - I consent to receive communications by e-mail / Acepto recibir comunicados por correo electrónico. 
 E-mail address / Dirección de correo electrónico   
� POSTAL Mail / Correo POSTAL - I prefer to receive communications by postal mail / Prefiero recibir comunicados por correo postal. 
�  
WHEN CH2M HILL SECURITIES ARE SOLD 
If you are selling CH2M HILL common stock, a check in United States Dollars will be mailed to you from the Clearing Broker unless you complete the 
Automated Clearing House (ACH) Authorization form (U.S. bank accounts only) or wire instruction form (for use in International and Canadian locations only). 
I authorize NTB as my agent, to remit any SVEU or ISVEU sale proceeds, net of commissions, to the deferred compensation plan trusts. I understand that 
the trusts will remit the sale proceeds to CH2M HILL and CH2M HILL will withhold payroll taxes attributable to the distribution to me of CH2M HILL common 
stock from the trusts and pay the net amount to me in my paycheck, as soon as practicable. 
All shares will be delivered to the CH2M HILL Transfer Agent to be held on account for my benefit. 

CUANDO SE VENDEN ACCIONES DE CH2M HILL 
Si usted vende acciones ordinarias de CH2M HILL, el agente de bolsa responsable de la compensación le enviará un cheque en dólares estadounidenses, 
salvo que complete el formulario de Autorización de la Cámara de Compensación Automática (ACH, por sus siglas en inglés) (sólo para cuentas de bancos 
estadounidenses) o el formulario de instrucciones para transferencias (para uso exclusivo en sitios internacionales y canadienses). 
Autorizo a NTB como mi agente, a remitir todas las ganancias de la venta de Unidades equivalentes al valor accionario (SVEU, por sus siglas en inglés) o 
Unidades equivalentes al valor accionario internacional (ISVEU, por sus siglas en inglés), deducidas las comisiones, a los fideicomisos del plan de 
compensación diferida. Entiendo que los fideicomisos remitirán las ganancias producidas por las ventas a CH2M HILL, y CH2M HILL deducirá los impuestos 
de nómina atribuibles al reparto de acciones ordinarias de CH2M HILL procedentes de los fideicomisos y me pagará el monto neto a través de mi cheque de 
pago, tan pronto como sea factible. 
Todas las acciones serán enviadas al Agente de transferencia de CH2M HILL para mantenerlas a cuenta para mi beneficio. 
 
5. Account Instructions / Instrucciones sobre la cuenta.  

I authorize and direct NTB to sell any shares of CH2M HILL Companies, Ltd. (“CH2M HILL") stock held by me on the CH2M HILL Internal Market upon my 
termination of employment, or if I am no longer eligible to participate in the ownership program with CH2M HILL, unless I am then eligible to hold such shares 
under the CH2M HILL Alumni Program. I understand that NTB will charge a commission consistent with the CH2M HILL Employee Ownership Program on all 
shares sold. 
Autorizo e indico a NTB que venda todas las acciones de CH2M HILL Companies, Ltd. (“CH2M HILL”) de mi propiedad en el mercado interno de CH2M 
HILL cuando finalice mi empleo, o si ya no cumplo con los requisitos para ser parte del programa de participación accionaria con CH2M HILL, salvo que 
entonces cumpla con los requisitos para poseer dichas acciones en virtud del Programa de ex alumnos de CH2M HILL. Entiendo que NTB cobrará una 
comisión acorde al Programa de Participación Accionaria de los Empleados de CH2M HILL sobre todas las acciones vendidas. 
I acknowledge that certain employees of certain CH2M HILL companies located outside of the United States are not eligible to own CH2M HILL stock directly 
(“Ineligible Employees”), but they can participate in a program designed to provide them with the international share value equivalent units (“ISVEUs”), the 
value of which is tied to the value of CH2M HILL stock. In the event that I become an Ineligible Employee, I understand that CH2M HILL may surrender my 
CH2M HILL stock in exchange for participation in the ISVEU program. 
Reconozco que ciertos empleados de determinadas empresas de CH2M HILL ubicadas fuera de Estados Unidos no cumplen con los requisitos para poseer 
acciones de CH2M HILL en forma directa (“Empleados que no son elegibles”), pero pueden participar en un programa diseñado para brindarles las unidades 
equivalentes al valor accionario internacional (“ISVEU”), cuyo valor está ligado al valor de las acciones de CH2M HILL. En el caso de convertirme en un 
Empleado no elegible, comprendo que CH2M HILL puede entregar mis acciones de CH2M HILL a cambio de la participación en el programa ISVEU. 
All Transactions in the Account will be subject to (1) the provisions of any national, international or provincial securities laws and regulations, (2) the rules of 
the U.S. National Association of Securities Dealers, Inc., (3) the CH2M HILL Internal Market Rules as well as any customs and usages of the CH2M HILL 
Internal Market. 
Todas las transacciones efectuadas en la cuenta estarán sujetas a (1) las cláusulas de toda ley o norma bursátil nacional, internacional o provincial, (2) las 
disposiciones de la U.S. National Association of Securities Dealers, Inc., (3) las disposiciones del mercado interno de CH2M HILL, además de los usos y 
costumbres del mercado interno de CH2M HILL. 
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6. Account Agreement and Special Instructions. (Please read and sign.) 
 Acuerdo sobre la cuenta e instrucciones especiales. (Leer y firmar.) 

Under rule 14b-1(c) of the U.S. Securities Exchange Act, a broker is required to disclose to an issuer the name, address, and securities positions of our customers who 
are beneficial owners of that issuer’s securities unless the customer objects. 

Según el artículo 14b-1(c) de la Ley de la Bolsa de Valores de los Estados Unidos, un agente de bolsa debe divulgar al emisor el nombre, la dirección y la posición de 
los valores de los clientes que son beneficiarios de los valores de dicho emisor, salvo que el cliente se oponga. 
 
If you object to the disclosure of such information, please check box:   � 
Si usted se opone a la divulgación de dicha información, marque la casilla: 
 
Certification of Taxpayer ID Number (Substitute W-9): Under penalty of perjury, you certify that (1) the number shown on this form is your correct taxpayer identification 
number, (or you are waiting for a number to be issued) and (2) you are not subject to backup withholding because (a) you are exempt from backup withholding, or (b) 
you have not been notified by the U.S. Internal Revenue Service (IRS) that you are subject to backup withholding as a result of a failure to report all interest or 
dividends, or (c) the IRS has notified you that you are no longer subject to backup withholding (does not apply to real estate transactions, mortgage interest paid, the 
acquisition or abandonment of secured property, contributions to an individual retirement arrangement (IRA), and payments other than interest and dividends), and (3) 
you are a U.S. person (including a U.S. resident alien). You understand that you must cross out item (2) above if you have been notified by the IRS that you are 
currently subject to backup withholding because of underreporting interest or dividends on your tax return. 

Certificación de Número de identificación tributaria (W-9 sustituto): Bajo protesta de decir verdad, usted certifica que (1) el número indicado en este formulario es su 
número de identificación tributaria correcto, (o está esperando la emisión de un número) y (2) no está sujeto a la retención adicional de impuestos porque (a) está 
exento de la retención adicional de impuestos, o (b) no ha sido notificado por el Servicio de Impuestos Internos (IRS, por sus siglas en inglés) de Estados Unidos que 
está sujeto a la retención adicional de impuestos como consecuencia de no haber informado todos los intereses o dividendos, o (c) el IRS le ha notificado que ya no 
está sujeto a la retención adicional de impuestos (no se aplica a transacciones inmobiliarias, intereses de hipotecas pagados, la adquisición o cesión de bienes 
garantizados, aportaciones a un acuerdo de retiro individual (IRA, por sus siglas en inglés), y otros pagos que no correspondan a intereses o dividendos), y (3) usted 
es ciudadano estadounidense (incluido un extranjero residente en Estados Unidos). Comprende que debe descartar el punto (2) anterior si ha recibido una notificación 
del IRS que indica que actualmente está sujeto a la retención adicional de impuestos por no informar la totalidad de intereses o dividendos en su declaración de 
impuestos. 
 
If you are a non-US Citizen and are not subject to backup withholding, please complete the IRS Form W-8BEN. 

Si usted no es ciudadano estadounidense y no está sujeto a la retención adicional de impuestos, complete el Formulario W-8BEN del IRS. 
 
The U.S. Internal Revenue Service does not require your consent to any provision of this document other than the certifications required to avoid backup withholding.  

El Servicio de Impuestos Internos de Estados Unidos no requiere su consentimiento con respecto a ninguna cláusula de este documento, aparte de las certificaciones 
requeridas para evitar la retención adicional de impuestos. 
 
In consideration of the firm accepting an account for me, I (“I”) acknowledge that I have read, understand and agree to be bound by the SWST Cash Account Terms 
that I acknowledge receiving at the time the account was opened. I further acknowledge that I have read and understand the pre-dispute arbitration clause 
located on page 7, paragraph 35 of the Cash Account Agreement Section of the Customer Information Brochure and agree to resolve any disputes arising 
out of my account by arbitration. I certify that the foregoing client information is accurate and I am aware that the information is relied on by the broker in servicing my 
account. If I experience a material change in circumstances, I will provide my broker with an updated Application. 

En consideración a la firma con la cual acepto una cuenta a mi nombre, yo ("yo") reconozco haber leído, comprendido y aceptado estar sujeto a los Términos de la 
Cuenta en Efectivo de SWST que reconozco haber recibido al momento de la apertura de la cuenta. Reconozco además haber leído y comprendido la cláusula 
sobre arbitraje previo al litigio de la página 7, párrafo 35 del Artículo Acuerdo sobre cuenta en efectivo del Folleto de información del cliente y accedo a 
resolver cualquier litigio que surja de mi cuenta a través del arbitraje. Certifico que la información precedente sobre el cliente es correcta y que soy consciente de 
que el agente de bolsa se basará en dicha información para el mantenimiento de mi cuenta. En caso de producirse algún cambio importante en los hechos, entregaré 
a mi agente de bolsa una solicitud actualizada. 
 
I acknowledge that NTB (1) does not provide any legal, tax or accounting advice, (2) does not provide any investment advice regarding the suitability of investments in 
CH2M HILL stock, and (3) does not make any recommendations to purchase, sell or hold such stock. 

Reconozco que NTB (1) no brinda ninguna asesoría legal, impositiva ni contable, (2) no brinda ninguna asesoría sobre inversiones relacionada con la conveniencia de 
invertir en acciones de CH2M HILL, y (3) no realiza ninguna recomendación en cuanto a la compra, venta o tenencia de dichas acciones. 
 

 
X _____________________________________ 
 Applicant’s Signature / Firma del solicitante Date / Fecha 
 

X _____________________________________ 
 Applicant’s Printed Name / Nombre del solicitante en letra de imprenta Date / Fecha 
 
 
 
 
 
 

  
 



FOR BROKER USE ONLY / PARA USO EXCLUSIVO DEL AGENTE DE BOLSA 
 
 
Customer Information Brochure Delivered:                                                  _____/______/______ 
 

 
Privacy Policy Delivered:                                                                              _____/______/______ 
 
 

Copies of all Written Agreements Delivered:                                      _____/______/______ 
 
 
 
 
 
Office #:                  Rep #:                       Account #: 

 
X _________________________________________________________ 
Investment Representative’s Signature                          Date 
 
__________________________________________________________ 
Investment Representative’s Printed Name        
 
 
X _________________________________________________________ 
Principal’s Signature                                                     Date 
 
 
__________________________________________________________ 
Principal’s Printed Name                                               Date 
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